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CrarTio NPUCBAYEHO 3’SICYBAHHIO MUTAHHS EKCIUNLMTHOI Ta IMIUTIUTHOL
MIPEJCTaBICHOCTI €MOIIii y MOBI.

Kiro4oBi ciioBa: eMollii, eMOTHB, IMILTIKaTypa, MakCHMa.

The article focuses on the problem of explicit and implicit representation of
emotions in language.

Key words: emotion, emotive, implicature, maxim.

CyvacHuil cTaH pO3BUTKY JIHIBICTHKM XapaKTEPU3YEThCS TMOCUIICHUM
IHTEpPECOM J0 MEXaHI3MiB BIJOOpaXEHHsSI Y MOBI €MOIIii 1 TOYYTTIB KOMYHIKaHTIB
[1;2;4-8 Ta iH].

Emomtii (Bin mar. emovere — ,30ymKyBaTu’, ,,XBWIIOBATH ), BUpaKalOUuu
IUPOCEPIHI TIEPESKUBAHHS 1 TMOYYTTSA JIOJWHU, € OJHHUM 13 HAWBaKJIUBIIIAX
KOMIIOHEHTIB ,,51° MOBI. BoHHM, (aKTHYHO, € TICUXIYHUM BIJOOpaKCHHSIM
pPO3yMIHHSL MOBIIEM T[I€BHUX SBMII 1 CHUTyalld, MposiBIeHUM Yy dopmi
0e3mocepeIHLOro, MBUAKOTO 1 HEOE3CTOPOHHKOTO nepexkuBanHs [3: 97]. Otxke,
eMOIlli € 4YacTUHOK COLIAJIBHOTO JOCBIAY MOBISI, SKHA aKyMYJIIOEThCS 1
30epiraeTbcsi y MoOBi. byayun opHiero 3 ¢opm BIIOUTTS CBIJOMICTIO MOBIIS

OTOYYIOUOTO0 MOT0o CBITY, €Molii, 3 OfHI€l CTOPOHH, OOYMOBJIEHI MOro



BHYTPIIIHIMHU MOTpebaMu 1 MOTHBAIIIEIO, a 3 1HINOI — OCOOJUBOCTSIMU KOHKPETHOT
MOBHOI CHUTYaIIii.

KoMyHikaHTH (MOBeELb 1 aapecaT), BUPAKalO4M BIJIACHI €MOLlli, BIAMNOBIIHO,
KOJYIOTh UM JCKOAYIOTh iX B aKTyaJll30BaHMX MOBHUX OIMHHIIIX, IO 3aCBIAUYE
(aKT BUPAKEHHS 1 CIPUMHATTA iX €MOIIHHOr0 J0CBIly Y MPOILIECi MOBJIEHHEBOTO
cniikyBaHHA. Ko)kHa KOMyHIKaTHBHa CUTYyallis, y MeXax SIKOI MpPOSBIAIOTHCS 1
BUPAXKAIOThCA €MOIlli KOMYHIKAHTIB, € €MOIIIHHOI SK TaKo, IO 3/IaTHA
BHUKJIMKATH MO3WTHBHI 1/91 HETaTHUBHI €MOIIii.

JliHrBasibHE BUpPAXCHHS EMOIIIM 3JIMCHIOETBCSA 3a JIOIOMOTOI0 OCOOJHMBOT
JIEKCUKH, KBaJi(hiKOBaHOI SIK €MOTHBHA 1 MOXKE€ MaTH EKCIUIIIMUTHY (SBHY) 4
iMIUILMTHY (IpUXOBaHy) MpPEACTABICHICTb. BHpaxeHHs emoliil Moxe OyTh
TaKOX 1 HeBepOaIbHUM, TOOTO peasli3yBaTUCh 03 3aydeHHS MOBHUX OJIMHHIIb
(>kecTH, MIMiKa, JOTHK ToII0) [2: 96-100].

JlinrsanibHuM € BepOanibHE (MOBHE) BUPAXKEHHS €MOIll, CYMpPOBOIXKYBaHE
EMOIIMHUMU TIEPS)KMBAHHIMH KOMYHIKaHTIB. EKcrutikamiss emMoIiiii 311HCHIOEThCS
3a JOMOMOIOI PI3HOPIBHEBUX MOBHMX OJWHUIL [7: 97-98], ski BUpaxalTh
eMoIiiani ctan moBud. Lle, 30kpema, oguHUINI MOPGONOTIYHOTO PiBHSA (-ish, --
ling TOIIO); JIEKCUMYHOTO piBHS, KBamidikoBaHl sK eMOTHUBU (dear, great,
dreadfully, hate, terrible Tomo) 1 cuntakcuudoro piBHs (a silly fool of a woman,
what a man TOI1I0).

EMOTHBHI JIEKCMYHI OAMHMII KIACHU(PIKYIOTh 3a PI3HUMU YHHHUKAMHU.
30kpeMa, 3a CKJIQJHICTIO iX CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH BHOKPEMIIIOIOTH BIIACHE
€MOTHBHI CJIOBa, E€MOTHBHO-OLlIHHI Ta €MOTHBHO-EKCIIPECHBHI cJlioBa. 3a
CEMaHTUYHOIO O3HAKOI0 ,,0I[IHKA” PO3PI3HAIOTH €EMOTHBHO HEWUTpaJibHI 1 BJIACHE
OIIHHI CJIOBa, IO BapiOIOTHCSA 3a THUIIOM OIIHHOTO 3HAKy (,,IUIFOC”/,,MiHYyC”),
IpUYOMY B aHTUIMCHKIA MOB1 JIGKCHYHI OJMHHUIN HETaTUBHOI OIIHKHA 3HAYHO
MPEBANIIOIOTh HAJ[ IEKCUUHUMU OJUHULISIMU MTO3UTUBHOI OLIHKY [8: 33]. EMOTUBHY
JEKCUKY KIacU(IKYIOTh TaKOX 3a HAJCKHICTIO 10 CTWIICTHYHUX IIJIACTiB, 3
BHOKPEMJICHHSM pPO3MOBHOI SK HAWIOTYXKHIIIOTO IUIACTy; 3a KOHKPETHO-

BUPKEHUM E€MOI[IHHUM 3MICTOM (€MOTHBU paJiOCTi, CyMy, THIBY TOIIO); 3a



MOPQOJIOTIYHOIO CTPYKTYpOrO (MpOCTi, moxXiaHi (adikcHi, KOHBEPCUBHI), CKJIaIHI
Ta CKJIAJHO-TOX1JIHI €MOTHBH); 3a YyMOTHUBOBAHICTIO (YMOTHMBOBaHa 1 He
YMOTHBOBaHa JIEKCHKA); 3a O3HAKOI Y3yalbHOCTI (y3yaJlbHa Ta OKa3lOHaJIbhbHA
JIEKCHUKA, 3 BUOKPEMJICHHSM Y MEKax OCTaHHhOI MOBHOi 1 MOBJIeHHEBOT) [7: 106-
109].

Immutikanis ik cnoci® JIIHTBaJbHOI TMPEACTABICHOCTI €MOIl BUHHUKAE Yy
pe3yJbTaTi CHOHTAaHHOTO (HEHaBMHUCHOIO) YW IHTEHIIHHOTO (HaBMHCHOTIO)
NOPYIICHHS 3arajlbHOBU3HAHUX TMpaBUJ KOMYHikalii, cdopmynaboBanux [.I1.
['paiicom sIK MPUHIIUIT KOMYHIKaTUBHOTO CITIBPOOITHHUIITBA, 30KpEMa, y Pe3yJIbTaTi
MOPYIICHHS OJIHI€T UM AEKIIbKOX ['palicOBUX KOMYHIKATUBHUX MakcuM [9, 45-46]:
MAaKCHUMHM KUTbKOCT1, MAKCUMU SIKOCT1, MAKCUMHU MaHEPU YA MAaKCHUMU B1JHOILICHHS.
BuHukHeHHs y pe3ynbTari TakuX MOpYyLIeHb IMIUTIKatyp (implicatures)
YMOXKJIUBIIIOE ~TI€pE/laBaHHs  JOJAaTKOBOi, HENpsMO BHUpaXeHoi iHdopmarlii
€MOIIAHO-OI[IHHOTO 3MICTY.

AHaJi3 eMmipuYHOro Martepiajly 3acBiuye, 0 HaWOLIbII YaCTOTHUM €
NOPYIICHHS  MaKCUMH  BIJHOIICHHS, 10 € ITHOPYBaHHSAM  IOCTYJIaTy
PEJIEBAaHTHOCTI, ajie 3a yMOBHM aJ€KBATHOI IHTEpIpeTaIlii BXXUTOTO pPEUEHHS
azpecaTtoM (CIPUUHATTS IILOTO PEUYCHHS K JOpeyHOoro). bynu 3apeectpoBaHi Taki
PI3HOBHIIM TIOPYIIICHHS 3a3HAYCHOI MAaKCHUMH: BIIMOBIIh MUTAHHSIM Ha TUTAHHS,
BIJICYTHICTb PEILIIKU y BIANOBIIb, 3MiHA TEMH po3MoBH. Hanmpukia:

“Anyway, what are you doing here?’

“Are vou always this difficult?’

“You 're working for Ferramo, aren’t vou?” (1: 168).

VY BuUIlleHABEIEHOMY TMPUKIIAJl CIIOCTEPIraeTbCcsl KOMIUIEKCHE MOPYLICHHS
MaKCUMHU BIJHOIIEHHS — 3MiHAa MOBLEM TEMH PO3MOBU CYNPOBOKYETHCS
BIJIMOBIIII0 MUTAaHHSAM Ha NUTaHHs. Take KOMIUJIEKCHE MOPYIICHHS 3a3HayeHOoi
MaKCUMHU 3[1aTHE IMIUTIKYBAaTH 1Ty HU3KY €MOIIiH, 30KpeMa, IPe3npPCTBO, 3HEBATY,
CTpax, 30€HTEKEHHSI, HEBJAOBOJIEHHS, TPUBOTY TOLIO.

IMutikaTypu BUHUKAIOTH 1 y BHIAJIKaX ITHOPYBAHHS MAaKCHUMM KIUJIBKOCTI.

Bynaun BHOKpeMJIEHHI Taki J1Ba PI3HOBUAM MOPYLIEHHS L1€1 MaKCHUMH: 3aHAJTO



JAaKOHIYHA peIUIika, fKa HEe HaJae JA0CTaTHLOI i1HdopMallii, Ta 3aHaaTO
JieTalli30BaHa peIuTiKa, sKka Hajae Oulbiie 1HGopMallii HIK BUMAaraeTbcs (MpoTe
Take MOPYIICHHS MAaKCHMHM KUIBKOCTI HE € YaCTOTHUMH, OCKUIBKM 3a3BHYAl
KUTbKICHA XapaKTepUCTHKA TiepeaHol iHhopMaIlii He mepeBHIye HEOOX1THY ).
[nmrocTpartiero  3aHajATO JIAKOHIYHOT  BIJMOBiAI  Ha 3allUTaHHS CIYTY€E
HACTYITHUM NPUKIAL;
“No Joke. My Dad ordered me to stay away from the press and not to
mention Wayne”.
“Do you know him?”

“Sure” (2: 146).

[TopymeHHsIM MakCHUMH KUIBKOCTI MOXYTh IMIUIIKYBAaTHUCA Taki €MOLi, SIK
THIB, CTpax, MPe3UPCTBO, BiT4all, yIIeBHEHICTh TOIIIO.

[HImMM pI3HOBUAOM NOPYIIEHHS MaKCUMM KUIBKOCTI € HaJaHHS 3aHaJTo
netanizoBaHoi iHdopmarii. Hampukmna:

“And the number you’re searching for?”

“The FBL.”

“I’'m not seeing any listing for that. Is that a business or a private number?”

Olivia snapped the pencil in half. <...>

“No, the FBIl. The Federal Bureau of Investigation. You know: cops,

detectives, X-Files, hates the CIA?” (1: 87).

VY naHoMy BUIMAJKY MIJIKpeCIeHe PEUYeHHS IMIUTIKY€E Takl eMOIlii, sIK Bia4ai,
oOypeHHsI 1 po3ApaTyBaHHS.

IrHOpyBaHHST MakCMMHU SIKOCTI SIK HEJIOTPUMAaHHS TMOCTYJATy IMPaBIUBOCTI
HagaHoi iHdopmalli 1 MakCUMM MaHEpU TEX MPU3BOAUTH JO BUHUKHEHHS
IMIUTIKaTyp €MOIIIHO-OI[IHHOTO 3MICTy. B 0cTaHHbOMY BHUITaJIKy PO3PI3HAEMO TaKi
TpH pi3HOBUIU: 1) siBHA XUOHICTH TOTO, 110 CTBEPKYEThCS (BKUBAHHA TiepOon
YU JITOTH); 2) HEJOTIYHICTh 1 HEMOCIIJIOBHICTh PEIUIIK Yy BHUCJIOBIIOBaHHI;, 3)
TEPMIHOJIOTIYHA YH CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHA YCKJIAAHEHICTh aKTyaji30BaHOTO
peuenHs. Hanpukmnan:

“Stop, stop” she said. “Slow down!”



He ignored her, letting out a gurgling laugh and smacking the boat into
another wave.

“I’'m going to be sick!” she yelled <...>

“Over the side,” he said, waving his hand at her. “Qver there, Pedro. Aqua.
Quick” (1: 185).

[linkpecnaeHl periikku € HEJOTIYHMMH 1 HENOCHIJOBHUMH, IO IMIUIIKY€E

TPHUBOTY, JKaxX 1 30€HTEKEHICTb.

HactynmHuii npukian uUToCTpye MOPYIICHHS MaKCUMH MaHEPHU BXXWUBAHHSIM
TEPMIHOJIOTIYHO YCKJIAJIHEHOTO PEUYCHHS.

“OK, OK, freeze frame,” she said. “Rewind, yah? Let’s start again.” She

held out her hand. “Pax?”

“What?” said Olivia.

“You know: pax, yah? Latin for peace?” (!: 224).

Boxute MoBIIEM He3HaloMe IS ajapecaTa JATHHCHKE CJIOBO € MOPYIICHHSIM
MOCTYJIaTy 3pO3yMIJOCTI BHUCJIOBJIIOBAHHS, IO IMIUTIKY€E pO3JpaTyBaHHS 1
CaMOBJIOBOJIEHICTH MOBIISL.

[IpoBenenwnii aHami3 eMIIPUYHOTO MaTepialy 3aCBIIYUB BHUCOKY YaCTOTHICTh
OJIHOYACHOT'0 MOPYIIEHHS MAaKCUMU BITHOIIICHHS 1 MaKCUMU MaHepu. Hanpuxan:

“Why are you following me? You're not very good at covering your tracks,
are you?” <..>

“Do vou ever stop talking? I said, why are you following Feramo? "

“Are vou jealous?”’

He let out a short, incredulous laugh.

“Jealous? Over you?” (1: 212).

Y BUIlIEHaBEACHOMY TMPUKIAl peIUlika, MiJKpeciaeHa OJHIEI0 JIHIEIO,
UTIOCTpYE  TOPYIIEHHS MAKCHUMH MaHEpH, IO YMOXKJIMBIIOE IMILIIKAIIIO
HEBJIOBOJICHHSI 1 TPUBOTH. Periiku, miakpeciaeHl NOABIMHO0 JIHIE0, TIOCTPYIOTh
MOPYIICHHS MaKCHMH BITHOIICHHS, IO YMOXJIMBIIIOE IMIUTIKAIIIO TOJIUBY,

HEXTYBAHHS 1 3JI0BTIXH.



OTxe, TOpYyLUIEHHS MaKCUMU/MAaKCHUM  MPHUHIMIYY  KOMYHIKATUBHOIO
CHIBpOOITHUIITBA € MEXaHI3MOM, M0 YMOXIIMBIIIOE TMEpeAaBaHHs MPUXOBAHO
BUPKEHOI 1HPOpMaIlli eMOIIMHO-OI[IHHOTO 3MICTY 0€3 3allydeHHs J0JaTKOBUX
MOBHMX OAMHHUI. CHIBBIAHECEHICTh TMOPYIIEHUX MAKCHUM 13 MOKJIMBUMU
KOMYHIKATUBHUMHU CTPATETiIMU KOMYHIKAHTIB BBAXKAEMO HEPCNEeKMUSHUMU IS

MMOJAJBIINX JOCHIIKEHD.
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